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Poesia armeneasca In evnl mediu 
I. de N. IORGA 

Tălmicirea, pe cît de fidelă 
pe atît de delicată, a d-lui Cio-
banian, cel mai însemnat poet 
liric armean de azi, dă un mare 
număr de extrase din această 
poésie religioasă şi morală a că
lugărilor armeni, care, începînd 
din veacul al X-lea, se asamănă 
mult cu literatura bizantină con
temporană şi care, din a doua 
jumătate a secolului al XHIlea, 
reprezintă într'adevăr o pătrun
dere a spiritului din Occident. 
D. Ciobanian, care ne-a înfăţişat 
o versiune a poesiei populare 
a naţiei sale, constată totuşi că, 
după mărturisirea formală a 
unui cronicar din secolul al 
XI-lea, Chiriac din Gandzac, 
erau pe vremea aceia nişte «le
gende» care se recitau — şi 
în care se amesteca fără îndoială 
obişnuita mélopée a «petrece
rilor» şi a «serbător i lor de 
munţi». Astfel sunt isprăvile 
«Sassanidului» David şi ale ce
lor din dinastiile Artavasd şi 
Tigrane — şi, în plus, un ecou 
al epopeii lui Âlexandru-cel-
Mare. 

In acest volum Narses «cel 
plăcut», şeful Bisericii din Ar
menia, figurează în prima linie 
şi, măcar că face parte din a 
doua jumătate a secolului al 
Xll-lea, d. Ciobanian 1-a intro
dus aici, pentru partea lui de 
fond popular pe care a păs
trat-o de-alungul acestei întregi 
teologii a mănăstirilor. Totuşi 
aceste cimilituri într'o formă 
plină de imagini nu se deose
besc întru nimic de cele, 
cu o înfăţişare mai concisă, pe 
care tot Orientul le cunoaşte 
dintr'o epocă imemorială. La 
Romîni, în loc de patru versuri, 
gâcitoarea n'are decît două. 
De pildă: 

Cureluşa unsă, 
Supt pămînt ascunsă, 

') Archag Tschobanian, La Roseraie 
d'Arménie, Trésor populaire arménien, 
folklore et chevalerie, II, Paris, 1923. 

ceia ce înseamnă, foarte simplu, 
şarpele. Sau : 

Sus bat tobele, 
/os cad stelele. 

ceea ce e, foarte simplu, sita. 
La acest catolicos savant există 
cu toate acestea o muncă de 
ornamentaţie a motivului po
pular, încolo, cu noile teorii 
despre folklore, se admite în 
sfârşit neputinţa creaţiunii co
lective, rămînînd numai operele 
individuale pe care poporul le-a 
cunoscut şi le-a păstrat. 

Dar cu Constantin din Er-
zenga, cu Caciatur din Caciaru 
te afli printre acei barzi ai O-
rientului francisât care a fost 
Mica Armenie. In afară de im
nurile către Dumnezeu şi gra
vele elogii aduse înţelepciunii 
omeneşti, s'a adoptat în graiul 
poporului, în toată naivitatea 
lui, întocmai cum a făcut Frois-
sart cu franţuzeasca vremii sale, 
glorificarea «primăverii radi
oase»: 

Ni s'a vestit o evanghelie. 

Iată trandafirul care vine cu 
soarele premenitor şi aţîţător, 
cu păsări cu pene multicolore, 
rîndunelele în prima linie, care 
dntă în grădinile cu trandafiri, 
vecine cu Perşia păgînă, mu
sulmană, «ceia ce nu se poate 
ascunde», ceia ce se găseşte 
de opotrivă în floare şi 'n însuşi 
arborele înfrunzit : 

Cela care nu iubeşte 
N'are jrumuseţă 'n el. 

încolo, se poate ajunge la 
o înţelegere şi cu ştiinţa, ame-
stecînd în ea amorul care, pri
vit mai de aproape, nu e decît 
«baza adevăratei ştiinţi», fie 
chiar şi supt forma generală a 
«iubirii faţă de aproapele», că
ruia, creştineşte, trebuie săi 
ierţi totul. Şi, în alt domeniu, e 
ca un ecou al cîntecului «flo
rilor de-odinioară» în plîngerea 
războinicilor cari nu mai călă 

resc şi nu-şi mai duc, biciuind, 
năvalnici, bidiviii, «pentru femei 
frumoase cu faţa luminată şi 
cîrlionţi bălai», a căror «inimă 
era voioasă şi plină de dul
ceaţă, vorba». 

Până la nota cu totul perso
nală a plîngerii împotriva prie
tenilor prefăcuţi, nu e nimic care 
să nu poarte un timbru euro
pean occidental ; generalităţile 
asupra destinului soartei ome
neşti sînt precizate şi motivate. 
Poetul proclamă cu îndrăzneală 
că el subjugă inimile prin cân
tecele ascunse în adîncul inimii 
sale ca o comoară preţioasă 
într'un vas mârşav de pămînt, 
«Cel care-mi fură comoara şi 
curse-mi întinde, chiar împotri
va lui Dumnezeu se ridică». 
El va fi socotit «în lumea a-
ceasta ca un nebun adîncit în 
visurile lui, înţelept pentru unii, 
zălud pentru alţii». 

Şi numai pentru el, pentru 
avîntul din sufletul său, acest 
om care a fost călugăr, dar a 
rămas om, cere dragoste dela 
«icoana luminii», dela «adierea 
primăverii» şi voluptatea sule-
rinţii din iubire care se roagă ca 
trupul să fie mai de grabă stri
vit supt picioarele adoratei. Şi 
totuşi vorbeşte despre Ghagaran, 
mare'e Han al Mongolilor, şi in-
spirîndu-se din formele tehnice 
ale cântecului persan, plînge 
moartea regelui acestuia. 

In vechea şi marea Armenie, în 
ţara «prinţului prinţilor» ca acel 
Liparid din secolul al XHIlea, 
urmaşul celui care se luptă îm
potriva invaziei Selgiucizilor din 
secolul al XI-lea, un vartabed, 
un cleric, Caciatur, din mănăs
tirea din Caciaru, mîniatu-
rist şi poet, păstra vechile 
tradiţii ca să se jăluiască pe 
ruinele celebrei ba silice din 
Ecimiadzin şi ale acelei «case a 
Orientului» care e ţara lui, de 
moartea celor din urmă apă
rători ai ei, Satun, prietenul 
acelui Han mongol Abagha pe 
care naivitatea propagandei oc
cidentale credea c'o să-1 poată 
trage de partea creştinismului, 
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H. TUMANIÄN 

Plîngerea Дгтепіеі 
E oarba calea noastră, e neagră calea noastră 
Şi pe aceste drumuti, etern întunecaţi, 
Fără lumină merçem, 
De veacuri lunqi noi mergem etern fără lumină 
Prin munţii terii noastre, 
Prin asprii noştri munţi. 

Şi ducem pe 'ntunerec 
Comori ce ni-s mai scumpe, 
Pe întunerec ducem comori fără de preţ, 
Tot ce-a putut să facă prin vremea cea trecută 
Aiîncul cugetării din sufli t chinuit, 
Prin munţii ţării noastre, 
Prin nalţii noştri munţi. 

De cile ori veniră dm cel pustiu golaş 
Asubra noastră hoarde de barbari înfuriate, 
Veniră necurmate şi veşnic au lovit 
In nobilul tezaur ce duce caravana 
Prin munţii terii noastre, 
Prin sîngeraţii munţi. 

Si caravana noastră, speriată, zdritmicată, 
Prădată, masacrată de duşmanul avan, 
Se lîrîie în zdrenţe pe drum, şi sînge curge 
Din răni fără de număr, 
Prin munţii terii noastre, 
Prin îndoliaţii munii. 

Şi ochii ni se poartă departe 'n aşteptare 
Spre stelele ce 'n zare se văd cum licăresc 
Şi caută in zare să vadă de mai vine 
Din nou vre-o dimineaţă 
Prin munţii terii noastre, 
Prin înverziţii munţi. 

Trad. de N. Iorga 

Proch, «podoaba călăreţilor», 
«braţul nou al noului Sion», 
Sembat, primrt la Curtea Ha 
nului Mangu. 

D. Ciobanian citează poefi 
cari şi au căutat pe ţermurile 
mării o patrie independentă : 
trei oameni din Erzenga, loan, 
Moise, Grigore, Fric, şi însfîr-
sit Ştefan din Sanie. 

Ioan din Erzenga a văzut 
splendoarea pe jumătate latină 
a regatului din Sis, unde dom
nia Hethum, fiul lui Leon I-iu, 
cu drepturile dinastice în cari 
dăinuia amintirea Bagratizilor 
ji aceia a Arzerunilor, dîndu-i I 
prestigiul necesar ca să repre 
sinte «rassa lui Aram sfărîmată J 
şi sfîşiată de «liftele străine», 
«rassa necredincioasă a lui Is-
mael, născut din slujnica A^ar». 

Fric, un laic, cu • toate poe
mele i religioase, care n'a fost 
niciodată «învăţăcel», se plînge 
şi el că vede Tătarul ajuns stă-
pîn în ţara lui şi pe «hoţi» în 
locul prinţilor şi se căinează că 
străbate drumurile mari ca un 
desrădăcinat, pînă s'a retras în 
una din acele mănăstiri ospita
liere pe care cuceritorii le cru
ţau : 
Grăbeşte-te, alearqă-ne în ajutor, 
Şi scapă-ne de suferinţă 

strigă el, adresîndu-se lui Dum
nezeu. 

Măr tur isim credinţă Sfintei Fe
cioare Mana, Maica Domnului. 

Credem în Sfinta Treime una şi 
[nedespărţită, 

Dar sintern căzuţi în mîna necre 
[dincioşilor. 

Nu suntem irestii si nici mărăcini 

Şi ne svîrli în foc. 
Cel puţin sfarămă-ne odată 
Pentru ca inima ta să se liniştească 
Dacă adevăr este că totul purcede 

fde la tine, 
O, Dumnezeule puternic şt bun! 
Şi acest Ieremia dintre ruinele 

armeneşti are, vorbind de el 
însuşi, accente cu totul moderne: 
In loc de pîne 
Am vrut ca inima să-mi înflorească. 

In cinstea unui nou Liparid, 
căzut în luptă împotriva Tur
cilor în a doua jumătate a vea
cului al XIV-lea, un Sarchis, în
colo necunoscut, a căutat lauda 
celui din urmă dintre eroi, 
«astru luminos al ţerei Şişului», 
«stîlpul casei Armeniei». 

Dar iată că apar noi neno
rociri ca să aţîţe isvorîrea altor 
cîntece. Toctamiş, Hanul eu
ropean al Hoardei de aur, Timur 
cel Şchiop trec, încă delasfîrşitul 
acelu'aşi veac, cu noii lor Tă
tari, Mezii lor, «fii bastarzi ai 
lui Abraham» Hunii lor, distru-
gînd totul In trecere, silind pe 
regi să se lepede de credinţă, 
ca Bagrat din Georgia, căsă
pind prinţii armeni nesupuşi, 
distrugînd, Erivan, Ursa,Amida, 
Mardin, Nisibis, pînă în «Ţara 
Rumiilor» şi pană în «Şamul» 
sirian : 

Se înfioară oasele mele şi tremură 
Mi s'a 'mpăinjtnit vederea şi mima 

fmi-i moartă. 
Că am văzut cu ochii mei 
Prăpădii năpustit asupra ei. 

Scrie un poet nou, al aceste**! 
desnădejdi Grigorie din Klath : 

Nu-t pîne la brutar, 
I La circiumă nu-i pic de vin. 

Câlăreţu-i fără cal, 
Pedestraşii fără arme. 

Sub copita cailor în goana 
Stnviau pe copilaşi. 

Din ţestele acelor zugrumaţi 
Işi înnălţau altar de rugăciune. 

«în clipa în care puneam în* 
scris jălania aceasta», zice cle
ricul armean, «în piept inima-mi 
frigea». 

in vreme ce în secolul al 
XVI lea Persanii şi cu Turcii se 
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certau delà stăpînirea nenoro
citei feri, viitorul patriarh Ioan 
din Tălguran a cîntat farme
cele tinereţei şi cu Grigore din 
Achtamar, un poet pribeag, 
Zaharia din Gnunic, revine la 

vechile cîntece despre trandafir-
şi filomelă. 

Ne aflăm în grădinile înflo
rite ale Iranului. 

Din La France Nouvelle 
trad. de C. Cristobald 

Б cunoscută la noi din cîteva 
traduceri ale d-lui N. Iorga publi
cate tn revista „Ramura şi din mica 
antologie pe care ne-au prezentat-o 
în ediţia de la Cultura Naţională, 
cu traduceri care nu sint totdeauna 
reuşite, domnii Mircea Gheorghiu 
şi Grigore Avachian. 

Ceia ce caracterizează această 
poezie nu este numai o epocă anu
mită de Înflorire şi un singur mo
ment de sinteză, ci o întreagă evo
luţie a unui gen literar, care Începe 
în manifestările orale ale celor mai 
vechi timpuri şi se încheie cu lirica 
revoluţionară a vremurilor noastre. 
Dar această poezie, in care intilnim 
accentele cele mai blinde, ca şi 
accentele cele mai violente, repre-
z ntâ in afară de impresia poetică a 
unei rase înzestrată cu mari cali
tăţi artistice şi o sinteză de cultură 
orientală şi cultură europeană. 

Dacă in ciclul poemelor numite 
„Sărăcan", ciclu care reprezintă 
poezia armenească din epoca zisă 
clasică, întllnim mai mult elemente 
religioase creştine ca'n poeziile 
lui Ioan din Erzenga, în poeza 
medievală a trubadurilor — sau a 
asugilor, cum se numiau ei în lim
ba lor, vom lntllni nu numai în
treaga varietate a motivelor lirice, 
ca iubirea vinul, moartea, etc., ci şi 
o formă poetică ce trădează lie 
influenţa poeziei persane, cu notaţii
le ei lirice şi cu primitivismul sin
cer al unui Hafiz şi Saadi, fie 
influenţa patimei violente pătrunsă 
de un adine misticism, a Cintării 
dotărilor, f.e în fine elemente euro
pene aduse de cruciaţi. 

Cintecele de iubire a lui Ioan 
din Tălguran pot sta alături de cele 
mai calde strofe şi de cele mai a 
plastice imagini din Cmtare Cîntă-
iilor... 

Şi în care literatură oare se In-
tilnesc accente atlt de pătimaşe ca 

• acele din poezia lui Ioan, care 
strigă parcă din adîncul întregii 
«ale fiinţi: 

Nu mai pot îndura suferinţa 
de a te iubi! Voiu mm i m curlnd, 

Ia un hlrleţ de aur şi vino 
le-mi sapă morminlul. 

de ION SAN GIORGIU 

Să fiu ars pe un rug un aş, 
pentru ca văpaia inimii mele să 
se înalţe mugind. 

Sînt atît da mulţi acei pe cari 
i-a mistuit focul acesta... 

Şi care e poetul modern care să 
fi găsit expresii mai simple şi to
tuşi mai expresive pentru a striga 
patima sa nestăpinită ca extaticele 
chemări In poezia unuia dintre «ei 
mai străluciţi poeţi lirici ai Arme
niei, Grigore din Achtamar ? Iată 
trei versuri în care isbucneşte clo
cotul său sufletesc : 

Sint beat, sint beat, sînt beat de 
dragoste ! 

Sint beat, sint beat, sînt beat ziua 
ln plin soare ! 

Sint beat, sînt beat noaptea în visel 
Şi oare cînd va ceti cineva cu 

atenţie poezia scurtă ca o sentinţă 
şi rezumtndu se uneori la un strigăt 
de patimă a lui Nahabed Kuciac, 
nu va lntllni oare in notaţiile sale 
fugare şi expresive şi în imaginile 
strălucitoare aruncate la Intîmplare 
pe precursorul modernilor, cărora 
li lipseşte însă calitatea esenţială a 
poetului armean, sinceritatea? 

Dar aceşti trubaduri aşugii cari 
din cele mai vechi timpuri şi-au 
purtat cîntecul lor întovărăşit de 

sunetul vioarei din loc, in loc duclnd 
astfel în mijlocul poporului dorul 
lor de nemărginit şi strigătele iu< 
birei lor mistuitoare au lăsat o poe
zie în care rătăcirile lor prin ţări 
depărtate se oglindesc In versul 
totdeauna plin de imagini şi musical. 

Unii ca, Nahaş Hovnathan, sint 
poeţi, pictori şi călugări, alţii ca tru
badurul Ghunkianos, călugăr şi el, 
a cărui viaţă prin rătăcirile şi aven
turile ei e o pasionantă pagină de 
poezie, aduce în lirica sa accente 
mistice, pe cînd In poesia celui mai 
reprezentativ dintre aceşti aşugi, 
Givani, elementul social predomină. 

Dar lirica armenească nu se în
cheie odată cu dispariţia acesîor tru
baduri călugări. Poezia aceasta pă
timaşă şi mistică totodată, poezie 
cîntată ln ritmuri tărăgănate şi 
sumbre şi in care exotismul oriental 
se îmbină atit de ciudat cu misti
cismul creştin, a fost continuată şi 
a evoluat la poezia revoluţionară 
a zilelor noastre, ln care suferinţele 
Armeniei marcirizate capătă accente 
de .o rară şi sălbatică frumuseţe. 
Poeţi ca, Ioan Tumanian, A vedic 
Isahakan sau ca Arşag Cioba-
man au început să aibă un re« 
nume european. 

Lirica armenească, In evoluţia 
ei bogată, ca însemnate clipe de 
înflorire, va trebui să ocupe in 
literatura universală un loc de 
frunte, pentru că ea, pornind de la 
popor, as milînd influenţe orientale 
şi europene şi canalizîndu-se In 
citeva remarcabile talente, se in-
chiagă Intr'un mănunchiu de o rară 
originalitate, mănunchiu pe care, 
dacă studiul lui Bnusov a ştiut 
să-1 semaaleze, antologia lui Cio-
baman a ştiut să-1 impuie intelec
tualităţii europene de astăzi. 

Lumea e asemenea mării11 

Lumea e asemenea mării: acel care trece prin ea 
nu poate răminea in loc; 

Eu m'am îmbarcat pe marea aeeasta 
şi corabia mea a pornit pe nesimţite; 

Acum a sosit în apropierea unui rîu, — 
mi-i teamă să nu se isbească de vre-o stincă, 

lntreaga-i făptură să i se distrugă, 
iar seîndurile săi fie împrăştiate... 

Deslănfue, Doamne, un vînt salvator 
Şi, aruneînd o licărire în aceste întunecimi, — 

deschide-mi calea spre locuri sigure... 
Ioan din Erzengà 

1) Dîn volumul Din lireca armeană apărut la „Cultura Naţională". Ioan 
din Erzeug» ѳ un poet armean din veacul al Xlíl-lea. 
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După TIrg, de S. Khaciadurian. 
(La Muzeul istoric din Vîena) 

SCURT ISTORIC 

despre arta şi literatura armenească 
Limba armenească 

Armenii, deşi stabiliţi in Asia 
Minoră, vorbesc olimbă europeană. 
Vocabularul, morfologia, ordinea 
proporţiilor şi spiritul limbii arme
neşti dovedesc că ea face parte din 
marea familie a limbilor indo-eu-
ropene sau pur europene. întrebu
inţarea statornică a term mior lim
bii vechi, mijlocii şi moderne, în
trebuinţarea de expresii dialectice, 
varietatea modurilor şi a timpuri
lor verbelor, uşurinţa nesfârşită de 

a forma cuvinte compuse fac din 
limba armenească un graiu cit se 
poate de bogat, în stare să exprime 
toate ideile, nuanţele cele mai sub
tile de gindire, şi un instrument de 
cultură de piimul ordin. 

Filologii incepînd delà Franz 
Bopp (і8іб), cu care s'a deschis 
studiul comparat al limbilor, s'au 
luptat multă vreme ca să precizeze 
originile limbii armeneşti. Toţi 
ştim că limba armeană face parte 

din familia limbilor indo europene, 
însă Hnbs:hmann (1875); a fost 
cel dintăiu care a precizat locul 
armeneei printre f aceste lirnbi, 
considerind-o ca o limbă specială 
in familia sus arătată, şi nu ca o 
derivare din altă limbă, persană 
de pildă, precum se spunea altă 
dată. 

Ca să precizeze bine origina 
limbei armeneşti, filologii urcă pană 
in vremea cînd iassa actuală s'a 
format prm amestecul vechiului 
popor indigen din Urartu/ — nu
mele vechiu al Armeniei — cu 

, emigranţii veniţi din Tracia şi 
Macedonia sub numele de Ar-

I meni. în veacul al VU-Iea înnainte 
I de Hristos, şi cu Frigienii, izgo-
! niţi şi ei de mvf zia cimenlor. 
Şi filologii dovedesc cum că Ar-

• menii au dat tonul limbii arme
neşti. Probă, asămânările funda
mentale dintre limbile armenească 
şi frigiană. 

In urmă, armeneasca a simţit 
influenţa limbilor vecine, de pildă 
a 1 mbu persane (veacul intliu după 
Hristos). a limbilor greaca^ şi si
riană (către veacurile al IV-lea şi 
al V-lea după Hr.) a Arabiei (în 
secolele al IV-Iea şi al X-lea), 
a latinei (în seco/ul al XlV-lea), 
etc., păstrindu-şi fondul şi origi-

. nalitatea. 
Astăzi, limba armenească se 

compune din două dialecte princi
pale: întâiul se vorbeşte în Ar
menia rusească şi al doilea de că
tre Armenii din Turcia şi coloniile 
armeneşti. Cele două mari masse 
ale poporului armenesc, împărţite 
in două de împreiurăn politice. îşi 
au astfel şi dialectele lor deoseb.te 
şi fiecare pronunţia sa specială. 
Iată de ce şi literaturile lor, cam 
de vre-un secol încoace, se des-
voltă separat. 

Limba armenească n'a devenit 
cu adevărat un instrument de cul
tură decit datoiită alfabetului ei 
special compus din 37 litere, care 
pot să transcrie toate consoanele 
dm orice limbă. 

Pină Ia începutul secolului al 
V-lea, Armenii, deşi posedînd o 
limbă cultivată -cum dovedesc ve
chile cintece populare ameneşti — 
întrebuinţau alfabetul grecesc sau 
sirian. 

Pe la începutul veacului al V-lea 
din era noastră, 404—406, un sa
vant religios armean, Sfîntul Mes-
rob, a creat literile armeneşti — 
literele care se întrebuinţează şi 
azi, cu oarecare mici modificări în 
formă, 
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Literatura armenească 
Plăzmuirea alfabetului a fost 

pentru Armenia începutul unui 
strălucit avînt intelectual. Scrierea 
i-a îngăduit Armeniei — unde cre
ştinismul era religie de stat din 
305 — să aibă maî întîiu una din 
primele şi cele mai bune tălmăciri 
ale Bibliei, şi să creeze în urmă o 
vastă literatură care începe din 
veacul al V-lea şi ajunge pînă în 
zilele noastre-

Literatura scrisă — căci înaintea 
alcătuirii 'alfabetului Armenia avea 
o literatură orală, de o inspiraţie 
epică, glorificînd zeii şi eroii — 
îmbrăţişază aşa dar o perioadă de 
• cinsprezece veacuri. Să mai adăo-

găm, în parenteză, c& şi din lite
ratura orală ац ajuns Pînă la noi 
o samă de bucăţi, cunoscute sub 
numele de >, Cîntece din Goghtan". 
Ca să-şt facă cineva o idee apro

ximativă de valoarea acestei litera
turi ar trebui s'o studieze secol cu 
secol, sau pe categorii. Cadrul ace
stei publicaţii nu îngăduie nici 
una, nici alta. E de ajuns să notăm 
că în decursul acestor veacuri 

Armenia a produs un foarte mare 
număr de scriitori, cari au cultivat 
toate eunoştinţUe omeneşti : teolo J 

gia ca şi filosofia, istoria ca şi de
mografia, poezia ca şi romanul, 
gramatica şi lexicografi a, jurispru-
denta şi medicina, ştiinţele exac
te şi fizica, chimia, geometria, mi
neralogia, astronomia. Pînă şi al
chimia, astrologia, magia şi toate 
ştiinţele zise- oculte îşi au in litera

tura armenească un număr de e-
mînenti reprezentanţi. 

O seamă dintre aceşti autori, şi 
mai ales teologii, filozofii şi istori
cii au fost traduşi în principalele 
limbi europene. Unii, ca Sebeos au 

slujit chiar ca bază sau argument 
în studiile istoricilor altor po
poare procurîndu-le preţioase lă
muriri. 

Să adăogăm că secolul al cincilea 
e veacul de aur al literaturii ar
meneşti, aut pentru limba cla
sică a acestui secol, cât şj pentru 
frumuseta şî valoarea operelor 
scrise sau traduse. 

Ca să dăm cîteva nume. să cităm 
nrintre istor'cî şi demografi ne 
Paust din Bfsant. Afratanghefl, 
Comn, Gh'nzar 'de Ph'arb, Eghişe 
(secolul al V-lea), Hovanes Mami-
gcfnîan, Sebeos (seft al VlHea). 
Ch'aputí Bacratuni, HovKan ; To
rna A r d / r n n ţ (sec- TX), Semnat 
Conetabilul, Kiracos de Gandzac 

i) 

le-am văzut stînd plină de vrajă. 
Lumina asemenea soarelui, 
Or asemenea unei rare grâaini 
Cu flori strălucitoare 
De trandafiri şi crini... 

Ochii tăi sînt asemenea mării, 
Sprîncenete tale ca norii sumbri ; 
Gura îţi străluceşte cu buzele fine 
Şi cu şirurile ae mărgăritare ale dinţilor /ăi. 

Cînd te văd, călugării 
îşi uită de ştiinţă şi de cărţi, 
Trupul li se înfioară, 
Şi 'n vară se preschimbă iama pentru ei.,. 

Cum aş putea scăpa de vrăjile tale, 
Cînd tu datini munţii, 
Surpi prin dragoste piscuri şi fortăreţe, 
St prăvăleşti stînci şi înalte ţărmuri? 
Hovannes din Tâlguran, biet nebun, 
Tu cînţi imnuri sinilor ei de aur, 
Dar jocul, mi-i teamă că îţi va arde sufletul 
Şi viermii cei neadormiţi în veci se vor hrăni din tine... 

loan din Tâlguran 

Din volumul Dîn lirica armeană, apărut la „Cultura Naţională, loan din 
Tâlguran, poet armean din veacul al XV-lea. 

(sec. XIII) Stebanos Orpelian, etc. 
Printre filosofii şi teologii ar

meni: Eznic, David, Mambrè (se
colul al V-lea), etc-

Printre1 poeţi ; Sahac, Mesrob, 
Hovhannes Mandacuni (sec- V-lea) 
Komitas (sec. VII), Nerses Şenor-
hafi, Nerses din Lambron (sec. 
XII), etc. Insă cei mai mare arfist 
verbal al poeziei clas'ce a fost Gri 
gore din Narec (sec. X), care a 
manifestat un geniu puternic, a 
produs o operă erudită şi rafinată 
Şi a creat un stil de o forţă şi o in
tensitate de nesămuSt. 

Trebue să notAm că mai toate 
subiectele poeţilor au un caracter 
religios. Toţi excelează în acele să
răcane (cîntece religioase) în oare 
pun, totdeodată, frumuseţi de con
cepţie şi de expresie. 

Dacă vasta literatură armeneas
că n'ar avea nimic altceva ci să-şi 
arate valoarea şî să atragă atenţia 
lumii intelectuale europene, opere
le acelor asuff-i (trubaduri arme
ni) carţ, din secolul al XlV-ir-a şi 
ntnă In. sfîrşitul relui riP-al XVTTT 
lea au inundat Armenia şi ţările 

învecinate cu poeziile lor tot aşa de 
frumoase pe cît de originale ar fi 

de ajuns ca să-i încredinţeze Ar 
meniei- un loc dintre cele mai o-
norabile printre cele mai frumoase 

literaturi din lume. 

Toate subiectele şi genurile de 
poezie sunt tratate : dragostea, vi
nul, natura, munca la cîmp ; glu
me, cîntece mistice, cuplete satiri
ce, umoristice, rugăciuni funebre : 
cîntece de naştere, căsătoria, petre
cerile (danturile) ; poveşti versifi
cate, cîntece istorice, geografice/ 
naţionale, etc. 

Lirismul domină, şi ceeace ei ex
primă de preferinţă, şi cu mult suc
ces, sunt sentimentele de dragoste 
şi de muă, iubirea do femeie, dra-

gosrea de pămîntui natal, iubire»* 
i de Dumnezeu, afecţiunea pentru 

cămin, trisfeţa în fata cruzimii des
tinului şi a nedreptăţilor vieţii-

Principalii trubadur; armen' au 
fost; Hovhannes din Frzenga. Fric 
Constantin din Erzenga, Cadaflur. 

. dire Kac ;aru. M'ghirdici Nahaş 
! (sec XIV), TTn-l.nnnes <]o Til-
i guran AracHel din Sun\o, (sec'-XV), 
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Viziune 
Piradisul s'a deschis; eu am văzui ca într'un vis, 
O grădtnă minunată cu flori mirositoare ; 
Am ascultat cîntecul nemat auzit al îngerilor 
Şi acordurile suave ale harfelor cu zece coarde^ 

Am admirat arbori ca frunzişuri verzi, 
Innălţîndu-se unii cu alţii prin ramurile 
încărcate de gutui, pere, struguri şi rodti — 
Şi de toate felurile de fructe rare şi parfumate,.. 

Apoi apăru o Regină în aureolă de glorie 
Purta pe frunte o cunună împodobită de pietre preţioase,• 
Sfinţii cu chipuri încunjurate de raze se apropiară de mint 
Şi atunci am auzit ispititoare cuvinte. 

M'au vrăjit cuvintele acestea de iubire 
Dragostea mta mă stăpîni încă puternic ca totdeauna-, 
Chunkianos îşi află printre vasele sfinte 
Iubita dorită, regina sufletului său. 

Ghunkianos 

Din culegerea „Lirica Armeană". Ghunkianos, născut la Erzerum, a trait an 
îndelungi la mănăstire. 

Grigore din Achtamar. Nahabed Ku 
ciao (sec. XVI), Nahaş Hovnatan. 
Minas din Tocat, Avedic din Eu-
dochiu (sec. XVII), Saiad Nova 
(XVIII), ect. Givani, mort în 1913, 
i fost în ordine cronologică ulti
mul mare aşug armean. 

Printre aceşti trubaduri sunt u-
nii cu un renume universal, ca Na
habed КиЫас şî Sa'ad Nova, pe 
cari Valeriu Brusov în a sa ^Poe
zie, armenească" (Moscova, 1916) 
ii compară cu geniile internatio
nale. 

Să adăugăm că tot' aceşti truba
duri au întrebuinţat sau au luat ca 
bază graiul vulgar, pe cită vreme 
toti ceilalţi vechi autori folosîau 
vechea armenească literară zisă 
armenească clasică» 

Adoptarea tiparulut în 1513, adi
că 'a vre'o 50 ani după descoperi
rea lui, dădu o mare impulsie miş
cării literare, arfst ;ce şi ştiinţifice, 
întreţinută de scriitorii didactici şî 
de aşugi, încât primul ziar ar
mean, Aztarar (Informatorul), apă
rut în 1794, a trebuit să accentueze 
mai mult şi să pună definitiv Ar
menia în mişcarea modernă a po
poarelor occidentale-
Trebue notat că ultimele veacuri. 

rde?i bogate în cîntece de trubaduri, 
sunt sărace din punct de vedere al 
literaturii propriu zise. Sunt, vea
curile în care Armenii dăînuiesc 
sub jug st.Hîin, masacraţi, teroriza
ţi, persecutaţi. 

Gratie unui abate armean, Me-
chitar de Sebasta, viata intelec
tuală armeneasca a început să se 
însufleţească dm nou. 

Mechitar înfiinţează, la începu
tul secolului al XVUI-lea, la Vene
ţia, o congregaţie care se consacră 
studiului istoriei, artei Şi literatu
rii armene, şi răspândirii lor prin
tre Armeni şi străini. Câţiva din 
aceşti călugări excelează chiar ca 
poeţi în literatură, ca de pildă pă
rintele Arsen Bacratuni (1790 — 
1860) şi părintele Leontiu Ali?an 
(1820-1901). 

Renaşterea literaturii armeneşti 
începe cam pe la jumătatea seco
lului al XIX-lea, avînd centre 
de o parte Constantmopolul, Smir
na. Veneţia, Viena, şi de altă parte 
^iffi» Bacu. Erivan Moscova, 
Ecimîadzin. 

In aceeaş vreme dospeşte renaş
terea întregii vieţi intelectuale ar
meneşti şi, s'o spunem, a simti-
mîntului şi mişcării nationale. 

Literatura armenească a avut a-
tunci în Turcia şi în Rusia pleiada 
eî de renovatori. 

Cităm, printre poet', pe Bedros 
Turian (1851—1872), Meghîrdici 
Beşictaşlian (1828-1868), Rabat 
Şhahaziz (1841-1907), Tovmas 
Terzian, Ghazaros Aghaîan (1840— 
1912). Meghirdicî Agî^mian, Mi-
kael Nalbaudian (1829—1866), etc. 
Prinţ™ romancier' şi povestitori 
pe : Caciadur Abovian (1803 — 

1848), Rafii (1835-1888), Pergij 
Proşian, Minas Ceraz, Dzerentz 
(1822-1888), d-na Serpuu Dus-
sap- Printre dramaturgi pe : Ga
briel Sundukiantz (1825—1912)» 
Srapion Hekimian, Srap'on Teghe-
lian, Beşictaşlian, Terzian, etc. 
Şi un satiric genial : liagop Baro-
nian. 

E vremea cînd limba vulgară în
cepe să ia un veşmînt literar şi pu
ţin cite puţin să-şi impună folosi
rea în literatura. 

Astăzi, poporul armean posed* 
mai mult de 100 cotidiane Şi perio
dice, Iar literatura armenească con
temporană e foarte demn reprezen
tată printr'o ple'adă de remarca
bili scriitori (poeţi, romancieri, po
vestitori, publicişti, filozofi, isto
rici, filologi, etc.) dintre cari mulţi 
au fost traduşi în diferite limbi eu
ropene. 

Printre maeştrii literaturii con
timporane c'tăm pe poeţii : Daniel 
Varujan (1884—1915), Atom Iargia. 
nian Siamanto (1878-1915), Hov-
hannes Tumanîan (1869 — 1923), 
Avedik Isahak'an (1875), Misak 
Medzarentz (1886—1908), Vahan 
Terian (1885—1920), d-na Zabela 
Assadur. Hovhannes Hovhannis-

sîan (1864), Alexandru Zaturjan 
(1865—1917), Derenik Demirgijian 

(1876), Hagop Hagopian (1869), Ar-
şag Ciobanian (1872), Valian Te-
keidan, Vahan Malez'an, Arda-

cles Harutiunian (1873—1915), 
Ruben Vorberlan (1874), Diran 
Tcirakian (1875-1923V. Eirhişaar 
Durian (1860). 

Romancierii şi povestitorii : uri-
gor Zohrab (1860—1915), Şirvan-
zate, Avetfc'Aharonian, Rupen Zar-
darian (1874—1915), Arpiar Arpi-

arian (î850—1908), Levon Paşali-
an, d-na Zabela Eassayan (1873), 
Vertanes Papazian, Meloc Gur-
jian (1859-1915), Ervant Sirmake-
chaulîan, Hagop Ochagan, M'kael 
Gurdjian, Souren Pardevlan (1876 
—1921), Muratzan. Nartos, Telga-
dîntzine (1860-1915), Ervant Odian 
etc. 

Dramaturgii : Şirvanzade, Levon 
Şant. Demirgjian, etc. 

Tr'ebuîe să adăogăm că un maro 
număr dintre aceşti autori contem
porani au fost masacraţi în 1915, 

r ' i d cu deportarea Armenilor r\\n 
Turcia. 

Arhitectura armeneasca 
Efortul artîst'c pe care 1-a desfă

şurat poporul armean de-a lungul 
! veacurilor e considerabil, însă con-
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tribuna Armeniei la desvoltarea ar
tei a rămas multă vreme necunos
cută, aproape dispreţuită. 

Această nedreptate a fost repara
tă prin cercetările şi studiile lu' 

Marr, Schlumberger, Choisy. Strzy
gowski, Diehl, Morgan, Macler etc. 

Strzygowski, în magisrala-i o-
perä Die Baukunst der Armèntler 
und Europa, 1918, Viena), publicată 
după o lungă călătorie prin Arme
nia transcaucaziană, declară nu nu
mai că Armenii au produs o artă 
originală, dar că această artă a e-
xersat şî o mare influenţă asupra 

artei bizantine, în epoca formării 
aceseia. E.ninentul profesor merge 
ma! departe chiar şi constată in
fluenta artei armeneşti în unele 
părţi ale capodoperelor Sfînta So
fia (Constantinopol) şi Sfîntul Petru 
(Roma), de asemenea şi în unele 
vechi biserici din Europa, ca ace
lea delà Aachen, Germigny-des-
Près, Sfîntul Satir din Milano, etc. 

Jar Qu "s de Morgan (Histoire du 
peuple arménien; Paris) şi Charles 
Diehl (VArchitecture Arméniene), 
în revîsta de studii armeneşti, to
mul I. fascicola II), fără să dea o 
importanţă aşa de mare elementu. 
lui de creaţie în arta Armeniei, re
cunosc locul strălucit şi deosebit 
pe eare-1 ocupă în mişcarea esteti
că din evul mediu. „Această artă 
armenească- spune Charles Dieh.1, 
,,a exercitat o puternică acţiune 
în toată l u m e a din Răsărit şi a 
xercitat şi. o mare influenţă asupra 
în Apus". 

„Stilul bisericilor ruseşti din Po-
krova, Chiev. Vladimir, cel al bise
ricilor din Romănia şi maî ales din 
Serbia, scria A. Choisy în 1899 
(Histoire de Va.rchHecture, vol I). 
este mai mult armenesc decît bi
zantin". 

După Strzygowski, arh'fectura ar
menească a inventat unele forme 
de arhitectură. 

Pictară armenească 
Pictura se manifestă la Armeni 

prin fr esce şi pictură murală, gra
vuri colorate şi miniaturi, în mare 
parte distruse de invaziile cotro
pitoare. Dar cîteva dintre cele mai 
preţioase manuscrse armeneşti îm
podobite cu gravuri, au fost salva
te şi se află în clipa de fată prin di 
ferite biblioteci armeneşti, în Ar
menia, în Ierusalim, în Veneţia, în 
Constant'ropol: etc: Cel mai vechili 
'dintre aceste manuscrise este Evan-

ghe'a Reginei Mike, scrisă în 912. ( 

Manuscrisele armeneşti conservă 
numele unui mare număr d'n a-
cei artişti cari, cu talent piofund 
şi artă scrupuloasă, au frustrat a- j 
ceste manuscrise. Au ajuns de as«- j 
menea până la noi şi numele câ- ! 
torva pictori vechi ; ca acel al lui 
Nagaş Hovnatan şi al lui Nagaş 
Megherdici, amîndoi şi poeţi în a-
celaş timp. 

lată cum caracterizează pictura 
armenească un filolog francez Ыпе 
cunoscut în a sa ,, France et Armé
nie" (Paris, І917). 

In artele plastice, vecini Armeni 
au excelat în ornamentaţie şi de- I 

coraţie. Flora stilizată jocă în a-
cestea un rol prépondérant, tot aşa | 
ca şi peştii şi pasările. Ornamei, 
tele geometrice sunt obicinuit folo-

s te şi întrebuinţarea friselor în 
hacUcar-e (stele în piatră) îngă- i 
duie compunerea lor cu cele ma' 

I fine ciseluri de artă gotică. Dinpo-
trivă, vechii Armeni an rămas pri
mitivi şi rudimentari în reprezen
tarea chipului omenesc, şi, dacă se 
întâlnesc câteva obiecte de artă 
demne de remarcat, ca de pildă 
capul AnahH-ei (zeiţa vechii Ar
menii) acestea trebuesc atribuite 
artiştilor străini- mai a ] e S Greci, 
invitaţi de către regii Armeniei să 
vină să lucreze în ţinuturile lor. 

In ultimul timp, Armenii au a. 
vut un mare pictor de marine, Ho-
vhannes Aivazowski şi mulţi pic
tori de talent ca : Edgar Şahin, Za-
haria Zahan'an, Vardan Makho-
kian, Arsen Şabanian, Horsep Pus-
man, Panos Terlemezian, Eghişe 
Tateosîan, Sarkis, Khaciadurian, 

Mardiris Sari'an etc.. toţi renumiţi, 
în cercuile artistice străine-

Câteva muzee mari posedă mul
te tablouri de ale 'ui Aivazowkî. 
Muzeul din Luxemburg şi altele 
din Franfa posedă tablouri de Ma-
kokian, Şahin Zacarean, etc-

Muslca armenească 
Muzica armenească e tot aşa de 

veche ca şi poporul armean. 
N'avem noţiuni precise asupra 

timpurilor păgîne- Cu toate acestea 
I învăţăm din istoricii veacului al 
I cincilea, că, deşi creştină, Armenia 
j.îşi urma încă vechile moravuri, 
I mai ales în ceeace priveşte cîntece-
; le populare şi muzica. 

In istoricii susmenţionaţi şi mai 
. ales în Faust de Bizanţ,- găsim o 
sumedpn re de nume cu privire la 
cîntecele. instrumente de coarde şi 

de suflat, cîntăreţl ş s muzicanţi- Au
torul se plinge elinsuşi, că în p in 
creştinism, poporul armean s'a ă-
sat prins de moravurile păgîneşti, 
celebrînd nunţile, sărbătorile, pe
trecerile, înmormîntări e ch'ar, cu 
vechi e cântece şi instrumente. 

In urmă, muzica armenească 
s'a desvoltat bine. Trei genuri de 
muzică au fost îi sunt cultivate 
de Armeni: muiiia. religioasă sau 
liturgică, folosită în biserici, mu
zica populară pentru cântecele şi 
danturile populare, şi muzica mo
dernă pentru compoziţia operelor 
muzicale contimporane-

Un maestru francez bine cunos
cut, Louis Laloy, în ,,Mercure Mu
sical" din Paris (15 Dec 1906), ca
racterizează astfel muzica popula
ră armenească : ,. Această artă nu e 
în realitate nici europeană nici 
orientala, are însă un caracter unic 
în lume de dulceaţă graţioasă, de 
emoţie pătrunzătoare şi de dragos
te nobilă. Melodii cu inflexiuni de
licate şi totuşi precise, ritmuri mlă
dioase şi însufleţite, o muzică în-

• tr'adevăr care vine d'n adâncul ini-
, mei şi curge ca o apă rece, limpede 

şî luminoasă. Şi e soare în aceste 
cântece, dar nu un soare dogoritor 
ca în deşert, ci unul cu o lumină 
aurită, cerească, a cărui dogoare e 
o mîngî'ere pentru albeaţa vîrfurî-

I lor. verdele pădurilor şi pentru 
sclipirile pîraielor şoşoHoare. Poate 
că n'au greşit de loc cei cari au 
rînduit în Armenia, la picioarele 
muntelui Ararat, raiul pămîntesc. 

Căci ţara aceasta, a cărei istorie 
a fost aşa de nenorocită, este în
tr'adevăr un pămînt ales, în care 
firea fecundă şi ocrotitoare împar
te din bi'elşug omului binefacerile 
ei. 

O lungă idilă, paşnică, plăcută şi 
surîzătoare, aceasta trebuie să fi 
fost, şi-a fost într'adevăr, viata de 
ţară armenească, în ciuda tuturor 
b'ciuirilor ce au cutreierat-o-

Sufletul oamenilor a rămas demn 
de acest pămînt fericit ; şi-a păstrat 
în adîncul inimii curăţenia lui na
tivă, credinţa în bunătatea lucruri
lor sî dragostea lui de lumină şi 
viată. Şi această preţioasă comoară 
de ingenuitate ne-a fost transmisă 
neatinsă în aceste cîntece cu lînii 
frumoase, flori strălucitoare si Dar» 
fumate. 
Cîntecele de iubire, sunt meanc-tf-

lîoe şi pasionate ca în toate ţările 
din lume, însS cu o nuanţă deose
bită do du'opoă pmofie în fab fru
museţii, Cîntecele de muncă sunt 
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strigăte de chemare cu bogate mo
dulaţii, făcute parcă să străbată de 
la un munte pînă la a tul şi să în
demne la muncă boul iubit, frate
le, prietenul, aproape confidentul 
plugarului armean. Apoi, cîntecele 
de jale, din care se înălţă liber toa
tă tristeta părăsirii sau a despărţi
rii, în cari, nu se amestecă nici re
proşul, nici revolta." 

De vre-o sută de ani încoace, Ar
menii au dat un număr considera
bil de muzicanţi. Unii, ca : Măcar 
Ekmalian, Cristofor Caramurza, 
Komitas. Vardapet, Grigor Sunî, 
Romanos Melikian, Nicoghos Di«ra-
nian, au studiat muzica popu'ară 
şî religioasă armenească, le-au cu
les comorile, le-au armonizat şi au 
produs opere cu motive populare. 

Alţii au exce'at în muzica moder
nă. 

Tigran CiuKagjian a compus pri
mele operete în Turcia. Spandarian 
e un compozitor de talent bine cu
noscut în Rusia. Mai există de ase
menea un mare număr de violo
nişti, pianişti, cîntăretî armeni etc., 
cu a reputaţie în cercurile muzeale 
Străine. 

Teatrul armenesc 
Mai ales sub domnia celor trei 

monarhi armeni din dinastia Arta-
sisian, Artaşes I-iu (190—161 în 
de Hr.), Tigrane II sau cel mare 
(140—55 în. de Hr.) şi Artavas (56-
Ű5 în. de Hr.). Armenia a cunoscut 
toate binefacerile unei civilizaţii 
înaintate. 

Aflăm din istorici că aceşti txei 
regi au introdus în Armenia cultu
ra elină, invitînd în tara lor savan
ti Şi artişti greci şi încredintînpu-le 
înfrumuseţarea Armeniei. 

După isvoare greceşti, Artaşat, 
capitala luî Artaşes a fost zidită 
după planurile lui Hanibal, care 
bătut de Romani, se refugiase în 
preajma regelui armean. Strabon 
zice despre oraşul Artaşat că era 
«frumos", Plutarè îl numia ,,mare" 
şi foarte „frumos". . 
Tigranakert, zidită de Tigrane cel 

Mare, era şi mai frumos. După Th\ 
Reinach (Mkridale Eupator, pag. 
345—346). capitala lui Tigran era 
reconstituirea vechilor oraşe gigan
tice asiriene babilom'ene, Avea 
ziduri de cîte 50 de brate înăl
ţime şî aşa de groase că se puteau 
instala pe ele grajduri nesfîrşite. 
АѵеЪ palate şi gră,dîni măreţe în 
îmrjreiurimî. 

După rum spune P h i f R r h 0 mul
ţime de regi detronaţi sluiiau în 

palatul lui Tigran. Iar, după cum 
spune Dio Cassius, Tigran se con
sidera ca un Dumnezeu. 

Tigranakert îşi- avea de asemenea 
şi teatrul său. Tigran adusese un 
mare număr de actori greci cari 
jucau tragedii greceşti. 

Dar mai ales sub regele Artavast, 
fiul acest isia, se acentuă activitatea 
•лгепеі în Armenia. Regele acesta 
nu era numai un protector al arti
ştilor şi al literaturii, dar compu
nea el însuşi tragedii. Plutarii po
vesteşte că regele Parelor şi Orode 
era oaspele regelui armean, Jn 
timp ce armatele sale îşi disputau 
victoria cu cele ale Romei aproape 
de care (53 în. de Hr.). 

Vestea victoriei şi capul lui Cra-
sus, generalul roman învîns i-au 
fost aduse pe cînd asista cu rege'e 
la o reprezentaţie teatrală în capi
tala armenească. 

Se juca o piesă de Euripi'ede. 
Plutarfi, ,,Paralelele" sale. vol IV 
face elogiul regelui armean care 
compunea tragedii chiar şi în 
captivitate. în EHpt. înainte de-a 
fi decapitat de Anton'u, amantul 

Cleopatriei (31 în. de Hr.), Plutarh! 
Povesteşte că în vremea sa tragedii" 
le lui Artavast, zis Elenofilul, exis
tau încă. Azi, nici o urmă. 

Armenia, după ce s'a convertit 
la creştinism a început să despre-
tuiască teatrul şi tot ceeace exista 
ca moravuri şi tradiţii păgîne- Dar, 
cu toate sforţările autorităţilor, nu 
s'au putut smulge aceste lucruri şl 
din viata poporului. Sub dinastia 

Arşakunik (delà întîiul pînă la al 
cincilea secol după Hr.) în America 
au continuat să dăinuiască vechile 
tradiţii, — cîntecele, obiceiurile, etc. 
Paust din Bizanţ (sec V) descrie 
toate acestea în cronicile sale. Un 
şef suprem al Bisericei armeneşti 
Hovhan Mandacuni (sec. V) com
bate viu în predicile sale aceste 
moravuri şi îndeamnă pe credin
cioşi să le despretuiască şi să scâr
bească de teatru, — „lucru diavo
lesc". 

Şi suB dinastia Bagratizilor 
Armenia trebue să fi avut teatre. 
Insă amănunte în privinţa aceasta 
lipsesc- Intî'nîm cu toate acestea 
în autorii acelei vremi oarecare 
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Trubadurul,} 

Trubadurul e o pasăre fără de aripi, 
Astăzi aici, iar mîtne cine ştie unde; 
Trubadurul e o vîrtelniţă care nu încetează, 
Astăzi aici, iar mîne cine ştie unde. 

Une ori e mistuit de foame şi de sete, 
Iar alte ori îmbogăţit de soartă, 
El rătăceşte, rătăceşte fără încetare, 
Astăzi aici, iar mîne cine ştie unde 

E un fel de licunciu, 
E crainicul care împrăştie noutatea, 
Un nor mic gonit de vînturi, 
Astăzi aici, iar mîne cine ştie unde. 

El pribegeşte purtat de vane nădejdi, 
Străbate oraşe si sate, 
bi adesea cade ca trăsnetul 
Astăzi aici, iar mîne cine ştie unde 

Gtvani nu se opreşte nicăiri, 
Necontenit e 'n sbor ca o albină. 
Până la moarte aşa va trăi, 
Astăzi aici, iar mîne cine stie unde. 

Givani 

Din culeprerea „Lirtca Armeana", 
mare poet modern. 

Givani a trăit delà 1846—1909 E cel mai 

aluzii vagi ca de pildă C-regor din 
Narec (sec. X) care deplînge popo
rul văzîndu-l că se lasă prins de 
desfătări teatraliceştj, de cîntăreţe, 
etc. 
Ne lipsesc de asemenea notiţe asu

pra teatrului armenesc, sub dinas
tia Rupenîzilor, Jn Cilicia. 

Teatru armenesc renaşte de-aWa 
pe la jumătatea veacului al XIX-lea 
aproape are drept centre Constanti-
tinopolul şi Tiilis Teatrul armenesc 
a dat un talent interanational, pe 
Pfros Adamian. renumit interpret 
al lui Shakespeare, în timp ce un 
artist armean, Martiros Menaldan, 

"a fundat tetrul turcesc pe care 1-a 
condus vreme de patruzeci de ani. 

In acest moment, pe scena arme
nească, în Armenia şi în colonii, 
Inătate, ca d-niî : L. Eghîazarian, 
d-na Siranuş, Hovhanes Abel'an, 
Hovhanes Zarizian, Vahram Papa-

zîan, Arşavir Şfahkatuni, d-na Eli
za Kovan, etc. 

Sunt şi muzicanţi cari muncesc 
spre a răspîndi studiul muzical 
prin comunităţile armene dîn stră
inătate ca d-mi : L Eghîazarian, 
Mehvob'an, elevii lui Komitas Var-
tabiet, etc 

Danţul armenesc 
Danţul a fost foarte cultivat la 

Armeni. Vechilor danturi religi
oase, funebre si războinice le-au 
urmat dansurile moderne în 2, 3, 
4 şi 6 timpi. 

Louis Latoy, cunoscutul muzi
cian, care a studiat danţul arme
nesc, îl caracterizează după cum 
urmează, în „ Mercure Musical" 
din 15 Decembre 1906 : 

„Danturile, când grave şi reli
gioase, cînd duioase ca un cîntec 
de dragoste sau uşoare pline de ve
selie nevinovată sinttotdeauna adine 
expresive, adevărată muzică de cor
puri armonioase şi libere. Vezi legă
natul prelung, preludiul horei imense 
care adună la un ioc pa tineri si 

bătrîni, un întreg popor cu zîmbi-
toarea fantezie tinerească, saltu-
rile-i uşoare, tnvirtiturüe, braţele 
mlădioase care se înnalţă şi se în
doaie ca nişte ramuri alinate de 
vînt... Admirabilă ţara*, în care dan
ţul este pentru toţi un graiu firesc, 
căruia fiecare i se poate da, în in
spiraţia unei seri frumoase, şî să 
facă din intreaga-i fiinţă o ima
gine însufleţită a veseliei, sau a 
regretuluti, sau a dorinţei ! 

Armenii in arta străini 
In afară de arta naţională, des

făşurată pe pămintul patriei, spune 
Arşag!Ciobanian(„LaRoseraie d'Ar
ménie", vol. II, Paris 1923) talentul 

armenesc s'a manifestat in nenu» 
mărate opere produse penttu na
ţiunile străine de către artişti emi
graţi, în diferite ţen dm Europa, 
sau lucrind chiar in Orient pentru 
rasele musulmane care şi-au intins 
dominaţia asupra Asiei anterioare 
şi asupra Asiei Mici. Daniil, aihi-
tectul mormîntului Iui Teodoric cel 
Mare, din Ravena, a fost Armean. 
Bizantinii au încredinţat restaura
rea Sfintei Sofii lui Tiridat, autorul 
frumoasei basilice din Ani. In arta 
arabă şi în aceea a Persiei musul
mane a existat o parte însemnată de 
colaborare armenească. Cit despre 
Selgiuicizi şi Turcii otomani, mo
numentele lor ca şi argintăriile, pie
trele sculptate, faianţele sunt a-
proape in intregime datorite artiş
tilor şi meseriaşilor armeni. 

H. Dj. Sironni 

Din folklórul armean 

Pasărea Sahak 
într'un articol apărut în revista 

„Ramuri" no. 1, an- XV, cu titlul 
,,Asămănări şi analogii între fol 
klórul spaniol şi român" d. Popes-
cu-Telega face unele apropieri între 
credinţele poporului nostru şi ale 
poporului span'ol. 

Intxe altele, se aminteşte legenda 
zidirii Escurialuluî şi a punţii din 
Toledo în legătură cu legenda mă
năstirii de Argeş şi cu alte legende 
asămănătoa re-

Pentru aceî cari se îndeletnicesc 
cu studii folklorîsice am crezut ne
cesar să amintesc cele de mai sue 
şi să traduc din culegerea de po
veşti Şî legende armeneşti a dom
nului Frédéric Macler 1 ) : 

t,Pasărea Sahak". 
„De cum se desprimăvărează şi 

toată vara, după apusul soarelui se 
aude un glas tînguios în valea um
broasă a viilor : Sahak ! Sahak !... 

„Nimeni n'ar putea spune de un
de vine acest glas. 

„In toată valea, ori încotro te-ai 
îndrepta auzi răsunetul aceluiaşi 
glas şî, cu cît aştepţi să se apropie, 
cu atît el se depărtează, repetînd 
fără îcetare aceiaşi plîngere tristă 
Sahak, Sahak!... 

/. Petite bibliothèque arménien
ne, Paris 1911-

2. Tradusă de pe un text armean 
de Ioan Gazargj'an, publicat în 
Еіетспіату modern агтепшп, by 
Kevork II. СиГап, London—New-
Yoik-Heidelberg, ' 1902. pp. 144-5. 
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йгеоші, d e retiagian. 

,,Se zice cu glasul acesta este plîn-
sul neîncetat al unei păsări legen
dare, care a fost odinioară fiinţă 
omenească. 

, ,Era odată o mamă, o m a m ă pu
nă de iubire, care avea un s ingur 
fiu, Sahak ; un tînăr blond, pe care 
îl hib'ea din toată inima. Şi m a m a 
ţi fiul erau feric'ti, foarte fericiţi-

, .Dar, vai, în acel timp era obi
ceiul ca atunci cînd se făcea un 
pod. pentru a împăca duhurile din 
apă, să se jertfească cea d'ntîiu fiin
ţă omenească ce trecea pentru pri
ma dată pe podul nou-

,,Dacă nu se .iertfia nimeni, atun-
r.i apele se înTurinu şi se grăbiau 
să răstoarne podul cu unde'e lor 
năprasnice. 

. .Blondul Sáliak nu cunoştea ob'-
"fiul acesta nelegiu't ?i plecă. în
tr'un ceas rău. să vadă podul de 
rurîud ridicat şi care era pe ispră
vite. 

,>Vesel si fără grijă Sahak se în
cumetă să treacă podul şi-1 trecu, 

j dar, vai, obiceiul era neînduplecat, 
şi bietul copil fu jertfa nefericită a 
podului nou ridicat 

,,Mama, neştiind de această gro
zavă nenorocire, aşteptă întoarce-

Í rea fiului eî. Nu ştia unde plecase, 
j II aşteptă zadarnic ; căci blondul 

Sáliak nu se mai întorsese, şi Wata 
mamă, ca o nebună, începu să-1 
caute, alergînd încoace şi încolo 
dar nu-1 găsi nicăieri. 

Cine ştie cît timp mama rătăci 
pn'n munţi şî prin păduri căutînd 
şi plîngîndu-şi copilul iubit. într'o 
zi, nu ştiu cum, ea făcu arîpi şi se 
ridică în văzduh Şi din cl'pa aceea 
ascunsă în negura nopţii, ea îşî 
plînge soarta şi-şi caută încă iubi 
ful copil, pe care fără încetare, cu 
"•las trist îl chiamă: Sahak Sahak, 
Sahak !" 

eratuiesca 

M ă r u n t e 
Articolele mărunte apărute în 

acest număr sunt scrise pentru 
revista noastră de către d. H. 
Dj. Sirount, redactor al revistei 
armene literare şi artistice „Nava-
sard". Tot D-sa ne-a pus la dis
poziţie şi clişeele pentru acest 
număr, cum şi desemnul eare îm
podobeşte frontispiciul coperteL 

Poveştile d-lui N. Iorga, publi
cate de curînd în limba franceză 
la Paris au tost traduse în limba 
armenească şi strînse în volum. 

Abonamentele Ia Universul Li
terar, Ziarul Ştiinţelor Populare 
şi Veselia fiind cu premii se fac 
numai pa un an şi costă 210 

lai flacăra. 
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Inscripţii din Bisericile României 

BISERICILE ARMENEŞTI DIN BOTOŞANI 
FRAOMENTE -

—"———— publicate de N. IORGA 
/. De asupra uşii de intrare 

pentru femei: 
* S'a clădit acest pridvor pe 

vremea lui Hagi-Oxendi, cu 
cheltuiala poporenilor din Bo
toşani, la leatul armenesc 1232 
(1782). 

2. De asupra uşii de intrare 
pentru bărbaţi: 

* Biserica Sf. Marii, care fu
sese clădită cu vre-o 300 de ani 
în urmă, acum, cu atotputer
nicia lui Dumnezeu, s'a înnoit, 
lăsindu-se (totuşi) zidurile cele 
vechi (şi adăogindu-se) cu turn 
şi clopotniţă, cu cheltuiala po
porenilor din Botoşani, cu sîr-
guinţa cea mare a dumisale Şte
fan Goiiav, la 1826, Iunie 21. 

ß). Pe păretele d'înnăuntru, 
spre miazăzi : 

Această biserică s'a clădit din 
temelie în oraşul Botoşani în
tru numele Sf. Treimi, cu chel
tuiala lui Hagi Anton, fiul lui 
Oxenti Leon, pe vremea mare
lui patriarh chir Luca, cato-
licosul tuturor Armenilor, cu os
teneala şi stăruinţa preotului 
Melcon Treşu Buzatov din Ro
man, ca sâ fie această biserică 
pomenire pentru şepte rinduri 
de oameni din neamul său; 1795 
Septemvrie 1. 

4. Acesta e mormîntul odih
nei preotului Iacov Şahanian, 
din Rusciuc, care a trecut dă-
tre Domnul la anul 1798, Ia
nuarie 8.—Supt această piatră 
doarme Khudret, preoteasa pre
otului Iacov Şahanian; 1797, 
Dechemvrie în 16. 

5. Sahag Şahanian, care şi a 
închinat toată viaţa întru fala 
neamului. Ci voi cari întîmplă-
tor treceţi pe lîngă mormîntul 
acesta, să ziceţi : Dumnezeu 
să-1 ierte; 1837, Martie 2. Ase-

1). Am avat înaintea mea buna traducere, 
pe care a binevoit să mi-o (tea d. Iacobeanu, 
profesor de limba francesa la liceul din Bo
toşani. O steluţa arată care sini inscripţiile 
de la biser.ca SI. Marii Celelalte se găsesc 
pe pareţiişi In cimitirul bisericii SI. Treimi. 

menea cu el, şi soţia sa, Hrip-
sima, care viaţa întreagă şi-a 
petrecut-o cu cuviinţă şi în lb 
nişte şi împlinmdu-i-se veacul, 
şi a căpătat în moarte odihna. 

6. Dumnealui Boghos lacu-
benţ. O deşartă slava acestei 
vieţi, care ca o umbră piere 
d'innaintea ochilor! (Iată) Bo
ghos Aga, slava ţării sale, cel 
mai vestit din neamul lacu-
benţilor, cunoscut la toate po
poarele; care în vrîstă de 44 
de ani, în ziua de Paşti, a ple
cat către viaţa veşnică. De şi 
moartea i-a pus stăpînire pe 
trup, ci numele lui cel bun a 
rămas fără de moarte; 1828, 
Martie 25. 

* 7. Mormîntul Khatunei. Tre-
cătorule, (iată) Khatuna, suflet 
bun, soţia lui Moise din Erze-
rum, fata lui Măgîrdum din 
părţile Răsăritului, şi care a tre
cut din această viaţă în cea de 
veci la anul delà mîntuire 1799, 
Dechemvrie 10, în Botoşani. 

• 8. Acest mormtnt e al drept-

credinciosului Cristea Bolfosul, 
feciorul dumisale Ioan, negus
tor împărătesc 1), î n ţ e l e p t şi 
blînd, de neam bun, pururea 
milostiv săracilor; care a trecut 
din aceasta viaţă la anul de la 
mîntuire 1802, Maiu în 25. El 
roagă pe trecători să spuie un 
Tatăl Nostru pentru el. 

• 9. Venit am de la Tatăl şi 
am intrat în lume; iarăşi las 
lumea şi merg către Tatăl. Aici 
este trupul unui sfinţit slujbaş 
ce au fost al Domnului Isus, 
preotul Avedis, ce i s'au zis 
Barhudar, născut în oraşul Si-
müului (Ismail). A trăit viaţă 
curată şi desăvîrşită, şi a venit 
apoi la Botoşani, unde i s'a în-
tîmplat sfîrşitul vieţii, trecînd 
de aici la viaţa de veci; anul 
1814, Fevruarie 14. 

• 10. Mormîntul lui Hagi Mi
hail. Acest mormînt de odihnă 
este al bunului suflet Hagi Mi
hail, fiul negustorului Marcar, 
din Ţinutul Pâstunicului (în Ar
menia); care a trecut din a-
ceastă viaţă la cea de veci, cînd 
era leatul armenesc 1240 (1790) 
Ianuarie 14, în Botoşani. 

1) „Negustor împărătesc"' e negusto* 
In slujba Sultanului, geaUp. 

Omul n u m u r e a 
Pe atunci minunată era lumea-

Amurgurile n'a veau umbrele triste-
ţei, nopţile nu erau împovărate cu 
frică şi teroare, crivăţul nu gemea 
jalnic, din piepturile mamelor nu 
se înălţau gemete. 

Pe atunci zorile se îmbătau de 
trandafirii lui Mato, pentru că dom
nia renaşterea nesecată a primă
verii şi veselia. Bucuria înflorîa 
pretutindeni, pe pămînt şi pe ape. 
în vâlcele umbroase şi pînă la ori
zontul maiestos. 

Din cer, de pe pămînt de pe 
cîmpiile înflorite şi frunzişul ză
voaielor se desprindea un suflu de 
paradis, umplînd lumea cu farmec 
şî vrajă. 

Dorul de viată Izvora fără de ză
gazuri din toute ^ărţ^e şi se revăr 
sa, Ceva covîrşjtor şi misterios ră-

pia inima omului spre un punct 
depărtat şî fără de margini, doruri 
tot mai noi şi fragede prindeau ari* 
pi şi-şi luau sborui, ca doina copie" 
şitoare a privighetorii, spre depăr
tările orbitoare ale aurorei, spre 
frumuseţi fără nume şi în vecî 
neînţelese. 

Obosea'a nu era, desnădejdea; 
ruinătoare şî amărăciunea fără de 
de leac erau necunoscute lumft 

Moartea nu exista pe atunci. 

II 

Florile printfle ierburi, flutiHl 
pe mărăcini şî toate privirile ome
neşti erau fraţi şi surori cu lumi
nile ce dorm şi se trezesc pe albas
trul adînc al cerului. 

Toropeala morţii nu şe şălăşluia 
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pe pleoapele lor, iar ghiare nu săpau 
ochii lor luminoşi. 

Pomii, din cuiburile de pe ra
murile lor revărsau o muzică e-
terică şi dulce Împreună cu frun 
z«le lor parfumate; mieluşeii pajîş 

Wor verzi ale colinelor Înverzite 
păşteau voioşi, de рѳ coperişurile 
satului» cocoşii rătăcieau săltăreţ!, 
bătîndu-şi aripile şi slăvind capele 
zilei Şl un soare cald, care îşi scăl-
dase razele în mîere, se cobora In 
jos, aducând cu el liniştea, volupta
tea şi suavitatea-

Pentru că nu muriau nici pasă
rile cerului, nici mame'e înainte de 
copii, lor şi nicî copii, odată ce se 
năşteau 

Satele şi oraşele n'aveau cimitire 
şi pămîntului îi era necunoscut 
gustul cărnii omeneşti. 

Pe atunci buzele nu suferiau de 
setea fericirii şi nu şedea omul, ca 
acum, Mngă fîntîna tristetei şi nu 
gemea, cu fata între mînî, văzln-
idu-şi imaginea turbure în va'urîle 
turburi 

ÎII 
In viata aceasta misterioasă, că-

mlnurile erau pline de binecuvîn-
tare, anul, de tlneretă magică; fruc
tele nu se isprăveau prin culesul 
lor. grădinile nu se veştejiau îmbă-
trînind în trei anotimpuri. Prin 
peşteri şi în scorburile stiucilor se 
îngrămădia mierea sălbatecă şi 
topindu-se, se revărsa In vale; şi 
ве spunea că de la Izvoarele fîntîne-

lor tişnia odinioară lapte de căpri
oară- Eufratul era plin de solzi de 
aur iar valurile Iui răspîndiau 
dealungul ţărmurilor ce le par cur 
geau aburi parfumaţi de vrajă Pa
sările, îmbătate de vo'uptate, se 
înălţau în pilcuri în văzduhul ce 
resunau de trilurie lor divine. ŞI 
pe sub bolta această fantesistă, par
fumată, eterică şi plină de armonie 
veniau în josul apei, înnotînd, ninr 
fe goale cu sînurile Ia suprafaţa a-
pei, şăgalnice ; pe cînd ţărmurile 
înverzite Iş* întindeau braţele lor 
lor de crini plini de rouă, spre a 
a atinge goliciunea naiadelor, îşi 
întindeau buzele ca să sărute frăge
zimea timprilor lor pasionate-

Se zîce că mamele îşi alăptau 
copiii şapte ani şi că porumbiţe îşi 
hrăneau cu lapte puii. 

In fine plutia un vis dumnezeesc 
legănînd lumea, amestecîndu-se c u 
viata, umplînd toate inimile Nu 
era moarte, nu era moarte-, 

IV 
Era lntr'una din zilele rare ale 

acelei lumi fericite. Un bătrîn, pe 
o cîmpie ale căru lanuri, încă ver 
zi, aveau pe alocuri spice galbene, 
se juca cu copiii, vesel,nepâsător şi 
cu uitarea de sine a pruncilor. 

Pentru că omul care imbătrînev 
cu părul alb cu barba albă, n'a-
vea nici încreţituri pe fată, nici 
dungi pe frunte; picioarele nul 
slăbeau şi nici nu-i tremurau bra
ţele- Forţele lui rămîneau proas
pete, iar vigoarea tinerească in
tactă. Viata nu era decît 0 peri
oadă care s e întorcea înapoi şi în-
tineria. Dedesubtul părului alb 
mijiau cel negru, pielea veche, că-
zind ca mătreata, ceda pieii frage
de, şi, înr'o tbună zî, bătrînul, tre-
zindu-se, se găsia copil- Bătrînetia 
înaintînd, se ducea să se topească 
în dimineaţa născând а vietü. Du
rerea nu locuia , ca acum, în fun
dul oaselor Şi nici tristeta nu se 
strecura prin vine Frica morţii nu 
alerga după om odată cu umbra lui 
şi nu-1 prigonia. 

Bătrînul juca arşice cu un cird 
de copii desculţi, cu părul cret 
rizind şî zglobiu. Be rzele coborî-
seră din cuiburile lor, fără a se te
me de ei Vrăbiile veniau să se aşe
ze pe capetele copiilor si umerii bă-
trinului. Vite roşiî, negre, pestriţe 
păşteau în linkte, mirosind iarba, 
smuncinudu-se spre a o rupe de la 
rădăcină. Bivolii, tolăniţi la um
bră, în apa răcoroasă, rumegau cu 
mişcări domoale, aruncînd priviri 
leneşe, nepăsătoare asupra celor ce-i 
înconjurau ?i a împrejurimilor. 
Şt, iată, de-odata se auziră în văz

duh bătăi de aripi şî din sferele 
necunoscute de sus o fimtă se lasă 
pe cîmple, se opri pe dîmbul dîn a-
propierè Şi chemă pe bătrînul care 
se juca cu copiii- Copiii îşi urmau 
jocul. \ 

— Vino, băttlne, zice apariţia cu 
aripile albe, pe umerii căreia fîl-
fîia o purpură acoperindu-i trupul. 

— E hotărît, continuă el, ca tru
pul tău să aibă ani număraţi şl să 
moară după aceia, după cum vor 
muri după tine toţi oamenii cari au 
apărut oe lumo sau car» vor ma! 
apărea. 

— Dar ce-i moartea repeta bătrî
nul cu curiozitate şî naiv? 

— Moartea, urmă necunoscutul, 
cu un surîs trist, e un somn, în 
care, dacă închizi odată ochii, nu-î 
mai potî deschide ; e o noapte întu
necoasă pentru vecie, unde nu se a-

rată дісіо auroră, unde nu pătrun
de nicio rază de lumină- Cînd vine 
moartea şi te îmbrăţişează, soarele 
acesta cald, lanurile acestea Ini

moase, arborii aceştia cu foşnetul 
lor, norii aceia cu trupuri de crini 
ce tremură pe albastrul depărtat al 
orizontului toate vor rămînea aici 
la locurile lor, pentru alţii. Iar \îq 
îti vor lipsi şi nu le vei mai vedea-

Bătrînul se cutremură şî fu cu
prins de o neobişnuită turburase. 

— îmi spui lucruri ciudate şi 
crude, zise el, căci e oare cu pu
tinţă şi cum să mă mîngîiu la gin, 
dul că soarele va rămîne la locul 
lui cerul în splendoarea luî, că pă-< 
sările vor zburda cîntînd, iar coli
nele vor continua să fie acoperite 
cu vii şi livezi şi că eu voiu muri ca 
să nu văd toate acestea-.. Dar care 
este pricina, întrucît deasupra sa
telor se va înălţa din nou fumul 
hornurilor, copiii mei, iubiţii met 
rudele mele vor rămînea aci, şi se 
vor bucura singuri de toate aces
tea ; numai eu nu voiu fi în mijlo
cul lor-.. De ce ? De ce î 

— Mi s'a spus că omul e mic, 
dar năzulntile Iui sunt infinite ; 
mi s'a maî spus că asemenea cu rîu 
rile cari curg neîncetat şi ale căror 
izvoare nu seacă, aşa şi inima omu
lui are nenumărate izvoare şi artere 
din care dorul şi năzuinţa izvoresc 
fără de socoteală. Vreau să morb 
dar cauza nu o ştiu nici eu. 

Bătrînul îşi lăsă domol capul pe 
piept şi apoi, ridicîndu-şi ochii, ca 
şi cînd moartea ar fi fost lingă 
dînsul, privi încă odată în juru4-
Frumusetele străluciau în juru-i 
cu un farmec etern şi mai mare. 
Firea era fermecătoare şl răspîndia 
din bielşug bucuria vieţii. 

— După moarte piatră să devin, 
dar să am un ochiu, care să vadă. 
Să fiu iarba aceasta, dar să-mi port 
inima cu mine- Să fiu ghimpele 
acestei mărăcini, dar să-mi păstrez 
limba care să poată vorbi numai 
cu iubiţii mei. 

După moarte-mi să deviu cea mai 
mică insectă a cîmpuiui, dar iubi
rea mea, dorurile şi sîmtimintele 
mele să-mi rămînă mie şi să mă pot 
bucura de lume din colţişorul meu. 

Ochii bătrtnului se umplură de 
lacrimi-

Pe faţa necunoscuului se iasă o 
umbră de tristeta- Şi el Ia rjndu-. 
privia natura- Şi, de şi venit din sfe-' 
4» cereşti, străin de alte orizont«rţ 
sîmtia deliciile mediului сѳ-1 încon
jura, şlmtia că şi Inima lui împăr-
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teşeşte dorinţa puternică şd triste-
ţa b&trlnului. 

Se făcu o clipă de tăcere, pentru 
oă batrinul plîngea. Necunoscutul 
tpirea cufundat în gîndurî. 

In fine, fiinţa înaripată, care avea 
părul negru şi undulat de fec'oară 
çi buzele de foc, îşi lăsă aripele c e-i 
atîrnau de-a lungul trupului, ca doi 
nori albi, privi odată cerul şi zise : 

— Bătrîne. ca o ultimă graţie şl 
eosolare. s'a hotărît ca tu însuti 
sa-ţî fixezi anii de viaţă сѳ vrei să-i 
trăesti. Alt nimic să nu maî ceri, 
căci nu-ti va da. Spune-ml, acum, 
cît vrei să trăeşti î 

Bătrînul nu grăia, căci cu soco
teala anilor şî veacurilor cît timp 
putea să cîştige din nemurire? D'n 
imensitatea m&riî cîtă apă poate să 
prinză palma unui copil? 

Grăbeşterte, bătrîne, anunţă 
necunoscutul, timpul mieu e scurt, 
iar aripile mele nu sunt obişnuite 
să rămînă în tihnă îndelung. Uite, 
vita păroasă сѳ paşte colo, va servi 
ca măsură dorinţilor tale. Pune-ti 
mîna pe spinarea ei şi cîţî peri vei 
putea cuprinde supt mînă, atîţian* 
veî mai avea de trăit. 

Dar, vai! Dorinţa pătimaşă a vie
ţii îl pierdu, căci bătriul se întin
se cu între? trupul ne v !tă D i 
minue ce-i rămaseră atîrnate în 
aer nu pututrä prinde în palmă 
"'ci măicar un fir de păr 

VI 

Necunoscutul, care era solul dă-
ruitor d« viaţă, redeveni îngerul 
ce ia sufletele-

Işi luă cu tristeţă sborul în cer 
ca an uliu şt cu iuţeala fulgerului. 

In urma lui, luminile păliau, se 
turburau, doliul atîrna ca o perdea 
din cer. O amărăciune ciudată su
fla de pretutindeni» aşezîndu-se, ca 
praful, peste tot. 

Din ziua aceia, nopţile fură prin
se de frică şi teroare. Verdele spe
ranţei şi a tot ce mijeşte şl ѳ verde 
a fost muşcat de o Hmbă de şarp@. 
Fluviile se adîncîră, Iar apele luară 
culoarea ruginii. 

Pasările începură să cînte triste-
ta. 

Colorile se întristară, luminile se 
întristară şi ele, iar pretutindeni 
'domnia tremurul morţii. 

VII 
Bătrînul murise. 
Şi viaţa fu destinată să fie aşa 

cum o trăim noî, pînă la vîrsta în 
care trăise şi murise băt£inu% 

Omul muri, dar dorul lui de via. 
ţă rămase nemuritor. 

Copiii cari se jucau se apropiară 
de trupul lui şi mirosul mortU pă
trunse şi în suflete'e lor. Şi de a-
ceia p ' n l ţi rop'ii de azi au grija 
nestatorniciei duratei v'eţii şi fri
ca sfîrşitului ei palpită în inimile 
lor. 

In interiorul acestei epoci necu- j 

noscute, firea o înch'să în frunta-
rii'e-i inextricabile, iar Moartea 
domină agitindu-se din toate \ y 
ginurile, delà Miazăzi şt M'as 
noapte, delà Răsărit şi Apus-

Rupan /«'«rtarlan 
Rupen Zaitarian este cel maf 

bun stilist al prozei armene con
timporane şi fost deportat şi masa
crat de T urci în 1915. 

Două festivaluri armeneşti 

Armenia, cîntecele şi poezia sa populară 
— Conferinţa d»lui 

La 20 Iunie a avut loc la Ateneul 1 
Român un irumos festival armenesc, 
organizat de d. Leon Eghisarian, 
muzicant armean aşezat la Paris, 
absolvent al Conservatorului Natio
nal de muzică şi declamaţie din Pa
ris. 

Festivalul a fost deschis prin con
ferinţa d-lui prot. A7. Iorga. care a 
vorbit despre „Armenia, cântecele şi 
poezia sa populară". D-sa a început 
prin a arăta că dinstinsut propagan
dist naţionalist armean, care este d. 
Eghiasarian, dorind să facă cuno
scute şi publicului românesc como
rile de poezie şi artă ale naţiei sale 
s'a adresat d-sale, rugându-l sa vor
bească despre acest popor. 

Şi a primit din două motive. In-
tâiu, dacă acest popor n'ar suferi ce 
sufere azi în plin sec. XX-lea, spre 
ruşinea omenirei, n'ar vorbi. Toate 
naţiile interesează în ceia ce ele 
au caracteristic ca ideie, frumuseţă, 
virtute, dar înaintea lor interesează 
acelea care sufăr. 

Al doilea, a primit să vorbească 
fiindcă-1 interesează în deosebi 
naţiile care au legătură cu noi. Şi 
dintre conlocuitorii noştri de alta 
naţionalitate are respect mai ma
re pentru cei mai vechi şi cei mai 
buni. 

Dar Armenii sînt colaboratorii, 
creatori ai principatului Moldovei, 
care s'a întemeiat şi din puterea su
fletească a unui popor in plina vi
goare şi desvoltare, dar şi din cauză 
că pe la noi Armenii creaseră un 
mare drum de comerţ, ce lega Cafa 
Crimeii —armenească,— azi Teo-
dosia sau Feodosia, cu Cracovia şi 
alte centre comerciale ale Galiţiei. 

De altfel tot Armenii au dat viaţa 
şî valoare de comerţ Cracoviei, încă 
de prin sec. XIV-lea, supt regele 
Cazimir. 

Armenii delà noi sînt din trei e-
poce. Unii veniţi prin sec. XIV-lea, 
pela 1300 şi ceva, şi lormlnd cele mai 

profesor N . Iorga — 

vechi colonii, cum sunt în oraşele 
din Nordul Moldovei: Iaşi, Roman , 
Botoşani, Suceava, unde au biserici 
frumoase şi Doartă n u m e romaneşt i 
ca Varzaru, Pruncu , Ţă ranu , etc. La 
biserica din Botoşani se găsesc ins
cripţii de o poezie toarte aproape 
de natură şi care apare ca un ră 
sunet al poeziei persane. 

Alţii veniţi după 1700. Armeni i 
din Ardea l sunt din prima epocă 
şi au venit dm Moldova. Astfel 
avem pe cei delà Gher l a şi Ibaş-
falău, unde se ailă o mare bise
rică, dar prefăcută in stil iezuit, 
căci Armeni i de aici sunt uniţi 
cu R o m a . 

Cînd au trecut în Ardeal , pen
tru negoţ, nu din cauza unor ra r i 
persecuţii, cum a fost aceia exerci
tata de Ştefan-Vodă —porecli t Be-
licânle —, ei au d u s acolo o moş
tenire de obiceiuri şi nume roma
neşti can se simte încă. A u fost 
conduşi de Axintie Vărză rescu . 
A p o i la Viena se găsesc Mechita-
riştii cari, ca şi Armenii din in
sula San Lazzaro degli Armeni , 
l ingă Veneţia, au jucat un mare 
rol şi cultural . 

La noi Armeni i âu avut în toate 
ramur i le vieţii publice un rost în
semnat, aşa incit n'au nici un mo
tiv să li fie ruşine de originea şi 
naţionalitatea lor. 

In ceeace priveşte trecutul isto* 
ric al Armeni lor in genera l , d. 
Iorga a ra tă că au fost trei Armeni i . 

Una, cea mai mare şi mai veche, 
care a avut o mare misiune po
litică, a fost ace^a de supt Caucas . 
E a a st it alături de Bizanţ şi s 'a 
menţinut, cu toate că a tost a-
tacată şi lovita cu putere . B a a 
dat numeroase personalităţi con
ducătoare Bizanţului, cum e îm
păratul Ion Ţimisrhes , d n seco
lul al X-lea. Şi e un mare men t 
al poporului a imean că, pe vre-
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munie acelea, cind se creştea şi 
trăia în ideia universalităţii, el şi-a 
păstrat cu indirjire personalitatea 
iui. Civilizaţia pe care a desvol-
tat o Armenia aceasta poate sta 
alături de aceia a Bizanţului. Lite
ratura de cronici, traduse în fran
ţuzeşte de Langlois, literatura, poe
tică, care s'a dezvoltat de aseme
nea, după cum ni-o arată culege
rea admirabilă a d-lui Ciobanian, 
un om de credinţă faţă de naţ a sa 
şi de talent, precum şi ceia ce a 
dat In româneşte d Avach an dela 
Cetatea-Albă, arta la fef cu cea bi
zantină, toate aceste produse ale 
spiritului, care stăteau alături de 
acele ale Bizanţului, pe care-1 con
curau chiar, dovedesc la Armeni 
mijloace sufleteşti cu totul deose
bite şi pe lîngă aceasta mindria 
de a le întrebuinţa. 

A doua Armen'e e pe jumătate 
francesă, feudală. Rivalitatea b zan-
tino-persană i-a deslocmt pe Ar
meni din ţara lor, indemnindu-i să 
se scoboare spre Marea Medite-
ranâ, unde cad in braţele Fran:e- ] 
silor cruciaţi, infiinţind astfel colonii 
in S s, Pilerga, dinMunţn Taurulw 
şi de pe ţârmii Mării. Această Ar-
meniese resimte in toată activitatea 
şi organizarea ei de influenţa Apu
sului, dela care primia şi regi, cum 
a fost Petru de Lasignan, cuceri
torul Alexandriei. Leon de Lusig-
nac şi alpi. 

Literatura devine o literatură de 
trubaduri. Acelaşi cavalerism, a-
celeaşi omagii către doamna visu
rilor, aceleaşi cintece eroice, in fine 
un capitol de Occident pe coastele 
Mediteranei răsăritene e întreagă 
această producţie a spiritului. 

A treia Armenie in sfirşit este 
Armenia timpurilor noastre. Sfâşiat 
strivită în picioare, batjo:orită; dis
truşi de şuvoaiele turceşti, înşe
lată de Ruşi. Literatura ei este 
dominata de o notă de jale adincă 
şi zguduitoare. Armenia veacului 
al XlX-lea n'a mai cunoscut spe
ranţa învierii decît în pribegii sau 
naţionaliştii ei fanatici; a cunoscut 
însă pe umilul cintăreţ popular in 
care se întilneşte toată aroma poe
ziei vechi, cum e de exemplu Gi-
vani, cintăreţ apostolic prin lnsâş< 
priveliştea înfăţişării lui sărăcă
cioase. 

D. profesor Iorga încheie amin
tind apelul făcut umanităţii cu pri
lejul războiului celui mare, cînd s'a 
aruncat principiul că orice naţie 
are dreptul de a trăi liberă pe pă-
mintul moştenit dela strămoşii săi. 

Diplomaţia o fi avind interes şi 
poate să-1 uite, d i r naţiile nu căci 
eie l-au primit in instinctul şi cu 

getarea lor. au sîngerat pentru el, 
şi de aceia noi putem ridica gla
sul azi pentru Armenia singerindă, 
batjocurită, spunind : dacă princi
piile nu-s pentru a înşela popoa
rele mici, atunci Statele mari au 
datoria de a înlesni Armeniei re
facerea ei. 

Să ne ajute Dumnezeu să vedem 
această naţie stâpîna pe pămîntul 
pe care singură are dreptul, au 
fost ultimele cuvinte mişcate ale 
d-lui Iorga. 

Au urmat recitări de d-na Sado-
veanu din poezia mai nouă şi cin
tece armeneşti executate de corul 
societăţii „Cintarea României", supt 
conducerea excepţională a d-lui 
Eghasarian, şi soluri de d-na Băi-
coianu. 

Al doilea concert 
Al doilea concert al maestrului 

Eghiasarian. dat Simbâtă, 27 Iunie 
la Teatrul Popular, a fost prece
dat de conferinţa d-lui profesor Ion 
Sân Giorgiu, despre: „Armenia, 
literatura şi arta ei". 

Conferenţiarul se scuză de înlo
cuirea ce o face d-lui prof. N. Iorga, 
care fund reţinut n'a putut veni să 
vorbească după cum se anunţase. 

D. Sân-Giorgiu a arătat epocile 
în care Armenii s'au aşezai in ţă

rile româneşti, pătrunzînd mai în-
tăiu In Moldova, apoi în Ardeal, 
sl în timpul din urmă in oraşeld 
din Muntenia. 

Remarcă influenţa Armenilor în 
comerţ, agricultură şi rolul ce l-au 
jucat ei In viaţa noastră socială. 

Literatura Armenilor se poate îm
părţi in patru faze. La început a 
fost o literatură orală, epică, ce e-
voluiază cu vremea, cuprmzînd în 
întregime manifestările spiritului 
uman. 

Secolul al V-lea e secolul clasic 
cu caracter religios şi mistic. Poe-
sia aceasta ca şi cea de mai tirziu 
respiră căldura Sudului. 

Poesia lirică a sec. al XVIII-lea 
apare supt o nouă înfăţişare. E 
poesia epigonilor. Sint tratate 
toate genurile şi motivele de poé
sie. 

Din poesia aceasta transpiră ac-
cen'e şi imagini din poesia biblică 
şi cea europeană. E uh amestec de 
misticism şi sensualism sănătos. 

Vorbitorul termină cu o scurtă 
privire asupra literaturii actuale a 
Armendor, în care se reflectă sufe-
nnţiie lor îndurate din cauza vi
tregiei vremurilor 

D-na Marietta Sadoveanu a de
clamat mai multe bucăţi poetice ar
meneşti, dupa care a urmat con» 
certul. 

V Ă D U V A 
Pe poteca pietroasă, accidentată, 

ce duce spre munte, obosită şi isto
vită, cu un copilaş în spinare, cu 
unul în braţe şi împrejuru-i attr-
naţi de poalele rochiei alţii trei cari 
erau destul de măricei spre a putea 
suporta acest drum, mergea Hai-
gamuş de vreme îndelungată. 

Un vînt rece de Decembre sufla 
din vii ful muntelui ca şi cum ar 
fi vrut să gonească fără de milă 
;rupul ce se îndreaptă spre el. 
Spaima şi dezastrul însă fuseseră 

intr'atita de îngrozitoare şi goniseră 
pe Haigamuş spre drumul muntelui 
incit, fără a da importanţă la ame
ninţarea vintului continua spinosul 
ur-at. 

Zăpada căzuse din bielşug, vintul 
din ce în ce mai rece pătrundea şi 
încleşta picioarele goale a văduvei. 
Insă ea umbla întruna, nu cu spe
ranţa de a ajunge undeva, ci mai 
mult cu incăpăţtnarea de a fugi 
din aceste locuri... 

Jos, in depărtare, ruinele satelor 
supt uriaşa zăpadă păreau nişte 
catacombe albe, şi o panglică ver

de ERVANY OD1AM 

zuie, riuleţul îngheţat, cu o imo
bilitate răutăcioasă încunjura aceste 
rume. 

— Unde mergem? Cind vom 
ajunge ? întrebau dm cind in cînd 
copilaşii ce mergeau în jurul ei 
tremurînd şi ridicind capetele lor 
speriate. 

— Nu ştiu... 
Şi, gîtiind, tremurînd de frig, 

grupul continua urcuşul, fugărit 
de dezastru şi gonit de vint. 

'— Ni-e foame, mamă... 
— Umblaţi... 
Nu, nu mai puteau. Chiar era 

prea muit de cînd umblau aceşti 
micuţi. întunericul începuse să se 
înteţească şi nici nu era vorba de 
ajuns undeva.. 

Copiii se inghesuiră împrejurul 
mamei lor, îmbrâţişindu-i pieptul, 
braţele şi picioarele, aşteptind în 
zadar căldura corpului ei îngheţat 

1) Ervant Odian, cel mai mare umorist 
contimporan al Armeniei, care a fost de
portat în 191Ő «le către Turci. 0 carte a 
sa contra socialismului я fost tradusă în 
mai multe limbi euiopene. 
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şi, tremurînd speriaţi, o întrebară. 
— Spune, pînă cînd vom fugi? 

De ce am lăsat locul nostru? De ce 
ne fugăresc? N'e foame, suntem 
obosiţi, ne prăpădim... De ce? De ce? 

Atunci Haigamuş, sărutlnd pe toţi 
In parte, spuse... 

— Colo, jos, am fost stăpînă, 
însă acuma sunt prădată. Braţele-
mi nu mai au brăţări, nici urechile-
mi cercei şi nici gitu mi salbă. După 
atitea chinuri mă simt hidoasă, 
d 'aci 'ncolo chiar in ochii mei sunt 
o fiinţă josnică: nu mai vreau să 
rămin, nu mai vreau să mai fiu... 
Ajunge... Sunt obosită, sune desgus-
tată. 

— Ni-e foame, ni-e frig, strigau 
copiii implorînd. 

— Nu mai am pîne, nu mai am 
haine, nu mai am nimic. 

— Ah, murim. 
— Nu mai am... 
Copiii, chinuiţi şi 'nspăimîntaţi, ri

dicară ochii, priviră spre Haigamuş. 
Faţa ei lece şi uscată semăna a 
unui spectru înspăimîntor. Pe părul 
ei zăpada îngheţată attrna în jurul 
capului şi a frunţei în formă de 
şerpi argintii... Hidioasă şi înspăi-
mlntătoare era ea. 

— Mă doare, dar nu mai am 
nimic a vă da, continuă Haigamuş, 
nici pîne, nici haine, nici adăpost 
şi nici măcar o rază de speranţă... 
Nenorocirea e prea mare, răutatea 

prea puternică. Nu mai vreau să 
aştept, nu mai vreau să sper, sunt 
obosită. Să vină sfirşitul, să vină 
sfirşitul, marele şi eternul sfirşit... 
Moartea să vină asupra mea şi a 
voastră, asupra noastră a tuturora 

Atunci copilaşii încăpăţînaţi şi 
revoltaţi din nou îşi ridicai ă cape
tele lor. 

— Nu, nu vrem să murim, 
— O, nu refuzaţi, nu pîngăriţi 

şi nu profanaţi putinţa şi liniştea 
mormîntului. Acolo veţi scăpa de 
a mai fi obiectul prgoaneişi al milei. 

— Nu, repetară copiii, nu vrem 
să murim. Vrem să trăim. Vrem 
să-ţi spălăm picioarele însîngerate, 
să-ţi închidem şi să-ţi tămăduim 
rănile tale, pînă ce vor dispărea 
urmele lor. Cu sărutările noastre 
să încălzim şi să redăm viaţă tru
pului tau îngheţat. Să teieimpodo-
bim cu.brăţări, cercei şi salbe, să 
ştergem zăpada de pe pârul tău. 
Să te reimbrăcăra cu rochii brodate 
şî cu mătăsuri împodobite... Şi în-
tratît să iubim, ca tu să devii mai ' 
fragedă, mai îneîntătoare şi mai a-
trăgătoare... 

''..Şi copiii cu un avînt de ne 
descris îmbrăţişară pe Haigamuş 
strigînd. 

— Să trăim, sä trăim. 
Traducere de Bergi 

Literatura străină 
Nouvelle Revue Française. Ré-

flecxions sur lälittérature. — După 
René Johannet, Georges Valois şi 
Abel Hermant, Albert Thibaudet 
este cel mai recent — dar proba
bil nu ultimul — care se avîntă 
Într'o discuţie pasibilă de attta lun
gire cum e „chestiunea burghezu
lui". Extragem şi rezumăm observa 
ţii le importante. 

Trecînd răpede asupra capacităţii 
de producţie şi economie, dar în 
acelaş timp şi a incapacităţii politice 
— ambele afirmate de Valois, — 
Thibaudet se referă la o chestiune 

{>recisä de fapt, care din planul po-
itic şi social trece pe cel literar, 

şi se 'ntreabă: în ce mină ne aflăm 
noi in burghezie? 

A porni cu ferocitate contra bur
gheziei ca Daumier şi Flaubert 
n'ar mai avea haz. Definiţia flau-
bertiană că „burghez este oricine 
cugetă In mod inferior" este foarte 
deblă . Clnd a creat un mic bur
ghez In carne şi oase ca Homais 
sau un mare burghez ca Dombreu-
se, el a simţit burghezia nu ca 

un fel de a gindi, ci ca un fel de 
viaţă. 

„Şi, dacă burghezia este un fel 
de viaţă — ceia ce merge mai adine 
spre rădăcina lucrurilor —, atunci 
un Flaubert, un Barrés, un France, 
noi înşine figurăm in burghezie, 
indiferent dacă ne place ori nu, 
sau în orice caz ar trebui să lă
murim ce ne face să tăgăduim a-
ceasta". Şi acum, ce'nseamnă a trăi 
burghez? Şi: trăim din ce in ce 
mai mult, sau din ce în ce mai pu
ţin burghez? 

Noţiunea burgheziei aproape se 
confundă cu aceia a averii agoni
site, şi aspectul ei cel mai clar este 
posibilitatea individului de a trăi 
din rentele sale Filosofia naturală 
à . averii agonisite este tradiţiona
lism; dacă insă burghezul francez de 
astăzi este un foarte moderat tra
diţionalist, aceasta se explică prin 
faptul că această filosofie este prea 
scurtă, şi apoi e greu să separăm 
de inteligenţă acest ferment: doru: 
de aventură. 

Aşa că felul de viaţă propriu-
zis burgeză s'ar putea defini astfel : 
o libertate de inteligenţă asigurată 
de restul greutăţilor si bazată pe so

lida stabilitate a averii agonisite 
Dar chiar inamte de răsboiu toţi 

economiştii erau de acord in a con
sidera stab.litatea averii drept un 
mit şi a susţinea că, dacă ea nu-i 
împrospătată, alimentată de muncă, 
în citeva generaţti Statul o ab
soarbe. Astăzi e limpede pentru 
oricine trecerea delà valori de sta
bilitate la valori de mişcare. 

Cînd astăzi vedem accelerarea 
ritmului de transformări sociale, 
de invenţii practice, de descoperiri 
ştiinţifice, mode artistice, actuali
tăţi literare, înţelegem uşor descu
rajarea forţelor de conservare. Chiar 
politica, socotită pină acum arta 
prevederii, a devenit arta viziunei 
imediate, şi fără anticiparea viito< 
rului. Cei cari delà 1918 încoace 
au tratat in congrese cu Englezii, 
au putut constata că o parte a for
ţei lor provenia din refuzul sau in
capacitatea lor de a ş i înfăţişa un 
alt plan decit durata generaţiei ac
tuale. 

Iar în literatură burghezia şi ca* 
pitalul ei dispar înnaintea omului 
de schimb şi valizei sale. „Totul 
conspiră, şi mai întîiu el însuşi, a 
face de invidiat pentru scriitor a-
cest ideal: să reprezinte moda şi 
să reziste zece ani. Că 'n urmă şi 
înainte este întunericul, nu conteazăi 
Averea în mişcare inlocueşte şi aie. 
averea agonisită". 
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